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Please read the instructions carefully, because improper installation 
may cause serious injury, in this case, the manufacturer is not 
responsible.
Use category
At the moment the B12 i-Size car seat is suitable for children from 
40-150cm ( from birth to about 12 years ) 

NOTICE

40-105cm

76-105cm

100-150cm

ISOFIX + top tether + harness
(rear-facing installation)

ISOFIX + top tether + harness
(forward-facing installation)

3-point seat belt or ISOFIX+ 3-point 
seat belt 
(forward-facing installation)

1.Important information
2.General overview
3.Rear-facing installation instructions 

4.Forward-facing installation instructions

5.Strapping the child into the child seat
6.Maintenance

40-105 cm children ISOFIX+ top tether + harness

76-105 cm   children ISOFIX+ top tether + harness
100-150 cm children 3-point seat belt 
                     or ISOFIX+ 3-point seat belt 
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Dos à la route / Rearward facing / Entgegen der Fahrtrichtung
Tegen de rijrichting in / In senso contrario di marcia
Posición en el sentido contrario a la marcha
Instalaçao no sentido inverso da marcha

Face à la route / Forward facing
In Fahrtrichtung / Met de rijrichting mee
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Posición en el sentido de la marcha
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WARNINGS

This child restraint system has been approved 
under standard ECE 44 04 to be used by 
children weighing between 0 kg and 36 kg. 
Please do not leave the child unattended 
inside the vehicle.
Please read the instructions  carefully . 
Incorrect installation of the child restraint 
system could cause serious consequences for 
the child. In the case of incorrect installation 
the manufacturer is in no way responsible. It is 
approved under Standard 44 04 ECE for use 
invehicles with the ISOFIX anchoring system. 
It may be installed in vehicles with approved 
ISOFIX positions (as detailed in the manual 
from your vehicle manufacturer)  depending  
on  the  restraint  system category and the 
space it takes up. The mass group and the 
ISOFIX category for which this system is 
approved from 0-13 kg and D, from 9-18 kg 
and B1. Check your vehicle instruction manual 
to make sure that ISOFIX category D, B1 child 
safety seats are suitable for your vehicle.

Protect the child restraint system from direct 
contact with sunlight, the plastic and metal 
parts may heat up and burn the child. Keep the 
child restraint system away from corrosive 
liquids, paints or solvents that could damage 
the seat. When the device is used in 
combination with an adult safety-belt to be 
used by means of the following wording: Only 
suitable for use in the listed vehiclesfitted with 

3 point safety-belts,approved to ECE 
Regulation No. 16 or other equivalent 
standards. The importance of ensuring that any 
lap strap is worn low down, so that the pelvis is 
firmly engaged, shall be stressed.
It shall be recommended that any straps 
holding the restraint to the vehicle should be 
tight, that any straps restraining the child should 
be adjusted to the child's body, and that straps 
should not be twisted. In the event of an 
accident the child restraint system should be 
replaced, even if it is not visibly damaged. The 
product may have internal damage that is not 
visible and that may compromise the child's 
safety. 
Stop for breaks on your journey so the child can 
walk about and play out of the safety seat. It is 
not advisable to travel for more than 2 hours 
without stopping for a break. For babies this 
advice is particularly important. The textile 
cover is an essential part of the child restraint 
system. It must not be replaced by another 
cover without explicit authorisation from the 
manufacturer. 
Do not use the safety seat without the cover 
and the harness pads. Make sure the child's 
fastening harness is fitted correctly and not 
twisted at all. It is advisable to move the front 
seat of the vehicle as far forward as possible.  
Do not alter the product, by adding or removing 
any of the accessories. Follow the product 
assembly instructions carefully. Do not leave 

Please read the instructions carefully, because improper installation 
may cause serious injury, in this case, the manufacturer is not 
responsible.
Use category
At the moment the B12 car seat is suitable for children from birth to 36 
kg (gr 0 +, I, II, III, from birth to about 12 years of age.)

NOTICE

Groupe 0+

Groupe 1

Groupe 1

Groupe 2 - 3

0-13Kg

9-18Kg

9-18Kg

15-36Kg

ISOFIX + Top-Tether + harnais 
(installation dos à la route)

ISOFIX + Top-Tether + harness 
(installation dos à la route)

ISOFIX + Top-Tether + harness 
(installation face à la route)

Ceinture 3 points du véhicule
(installation face à la route)
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Veuillez lire attentivement ces ins-
tructions avant l’utilisation, une 
mauvaise installation du système de 
retenue pourrait entraîner de graves 
conséquences pour l’enfant. 
Ce système de retenue est homologué 
selon la norme ECE R129/03 pour des 
enfants dont la taille est comprise entre 
40 et 150cm.
Ne pas utiliser ce siège auto en position 
face à la route avant l’âge de 15 mois.
Utilisez la position dos à la route aussi 
longtemps que possible.
Ne laissez jamais votre enfant dans le 
siège auto sans surveillance.
Lors de l’utilisation du siège auto en 
position face à la route, il est conseil-
lé d’avancer le siège du véhicule se 
trouvant devant le siège auto le plus en 
avant possible. 
Le siège-auto peut être utilisé sur tous 
les sièges des véhicules homologués 
i-Size (vérifier la notice d’utilisation du 
véhicule) et sur les sièges des véhi-
cules indiqués dans la « Liste de com-
patibilité des véhicules » fournie avec le 
siège-auto. Pour connaitre les positions 
appropriés dans la voiture, lisez le ma-
nuel du véhicule.
Protégez le système de retenue pour 
enfants contre tout contact direct avec 
la lumière du soleil, les pièces en plas-
tique et en métal pourraient chauffer et 

brûler votre enfant. 
Gardez le système de retenue pour 
enfants éloigné des liquides corrosifs, 
des peintures ou des solvants qui pour-
raient endommager le siège.
Lorsque le dispositif est utilisé avec une 
ceinture de sécurité, il doit être unique-
ment utilisé dans les véhicules équipés 
de ceintures de sécurité 3 points homo-
logués conformément au Règlement 
ECE n°16 ou à d’autres normes équi-
valentes. 
Veillez à ce que toutes les sangles rete-
nant le dispositif de retenue au véhicule 
soient tendues, que toutes les sangles 
retenant l’enfant soient correctement 
ajustées et que les sangles ne soient 
pas vrillées. 
En cas d’accident, le système de re-
tenue pour enfants doit être remplacé, 
même s’il n’est pas visiblement en-
dommagé. Le produit peut présenter 
des dommages internes non visibles 
pouvant compromettre la sécurité de 
l’enfant.
Arrêtez-vous pour faire des pauses 
pendant votre voyage afin que l’en-
fant puisse se promener et jouer hors 
du système de retenue. Il n’est pas 
conseillé de voyager plus de 2 heures 
sans s’arrêter pour une pause. Pour les 
bébés, ce conseil est particulièrement 
important. 

AvertissementsRemarques
Veuillez lire attentivement ces instructions avant l’utilisation et conser-
vez-les avec votre siège-auto de pour référence ultérieure. La sécurité de 
votre enfant peut être mise en danger si vous ne suivez pas ces instruc-
tions.
Le siège auto Kirio i-Size convient aux enfants de 40 à 150 cm (soit de la nais-
sance à 12 ans environ).
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CONTENTS

ISOFIX + Top-Tether + harnais
(instalation dos à la route)

Ceinture 3 points du véhicule
ou ISOFIX + Ceinture 3 points du véhicule
(instalation face à la route)

ISOFIX + Top-Tether + harnais
(instalation face à la route)

ATTENTION ! NE PAS PLACER LE SYSTÈME DE RETE-
NUE POUR ENFANTS DOS À LA ROUTE SUR DES SIÈGES 
POURVUS D’UN AIRBAG FRONTAL SANS L’AVOIR DÉ-
CONNECTÉ AU PRÉALABLE.



any luggage on the parcel  shelf without 
securing it as in the event of an accident it 
couldcause significant injury to the passenger 
in the vehicle.
The importance of ensuring that any lap strap 
is worn low down, so that the pelvis is firmly 
engaged, shall be stressed.  
If you have any queries please contact: 
NINGO BOLENN MANUFACTURING 
CO.,LTD No.18, DongFan Rd, XiWu Industrial 
Zone, Fenghua, Ningbo, China 315505 
www.bolenn.com
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 Tensor adjusting button 

La housse textile est un élément es-
sentiel du système de retenue pour 
enfants. N’utilisez jamais ce siège auto 
sans sa housse et ne la remplacez que 
par une housse recommandée par le 
fabricant.
Les éléments rigides et les pièces en 
matière plastique du dispositif de re-
tenue pour enfants doivent être situés 
et installés de telle manière qu’ils ne 
puissent pas, dans les conditions nor-
males d’utilisation du véhicule, se coin-
cer sous un siège mobile ou dans la 
porte du véhicule.
Il est dangereux de modifier ou de 
compléter le dispositif en quoi que ce 
soit sans l’agrément de l’autorité com-
pétente, ou à ne pas suivre scrupu-
leusement les instructions concernant 
l’installation fournies par le fabricant du 
dispositif de retenue pour enfants. 
Veillez à ce que les sangles sous-ab-
dominales soient portées aussi bas que 
possible, pour bien maintenir le bassin.
Veillez à ce que les bagages et autres 
objets susceptibles de causer des bles-
sures à l’occupant du siège en cas de 
choc soient solidement arrimés.
Attachez toujours le dispositif de rete-
nue pour enfants même lorsque votre 
enfant n’y est pas installé. Un siège 
auto non-attaché peut devenir un pro-
jectile en cas de choc.
Toujours vérifier qu’il n’y a pas de débris 
alimentaires ou autres dans la boucle 
du harnais ou dans l’ajusteur central.
Veillez à ne pas installer l’enfant avec 
des vêtements trop volumineux en hi-
ver.

Toujours privilégier les places assises 
arrières même lorsque le code de la 
route autorise une installation à l’avant.
Si vous avez un doute concernant l’ins-
tallation et la bonne utilisation de votre 
siège veuillez contacter le revendeur 
ou le fabricant du dispositif de retenue 
pour enfants.

1. Appui-tête

2. Coque

3. Absorbeur d’énergie latéral (x2)

4. Sangle Top-Tether

5. Boucle

6. Connecteur Isofix (x2)

7. Manette de réglage de l’appui-tête

8. Guide ceinture diagonale (x2)

9. Harnais 5 points

10. Bouton de l’ajusteur central

11. Sangle de l’ajusteur

12. Bouton d’inclinaison

13. Bouton de rotation

14. Guide Top-Tether (x2)

15. Guide ceinture ventrale (x2)

16. Bouton de déblocage du connecteur lsofix (x2)

17. Indicateur de vérouillage du connecteur Isofix (x2)

18. Levier de déploiement du connecteur Isofix (x2)

19. Coussin réducteur

Votre siège auto Kirio i-Size
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Rear-facing installation 
instructions
Group 0 + (0-13kg) children 
ISOFIX+ top tether + harness
Group 1 (9-18kg) children 
ISOFIX+Top Tether + Harness

If your vehicle is equipped with Isofix anchor 
points, these should be used to obtain a more 
stable installation.
These cars will have plastic elements that 
guide the seat’s Isofix anchors into their 
correct positions. If your vehicle does not have 
these guide elements, you can use the plastic 
guides provided with the car seat.
1a. Press the button (13) to turn the seat to 
the rear-facing position.
1b. Slide the lsofix anchors B (6) to their 
maximum length by turning the level A (18). Do 
this on both sides of the seat.
Connect the lsofix anchors until you hear them 
click into place. The display window on the 
button (17) will turn from red to green. Push the 
seat as far back as possible. Make sure that 
both lsofix are in the same position once you 
have pushed the seat back.
1c. Press and pull the button of regulator up, 
release top tether to an appropriate length. 
Put top tether in one of guide grooves (14) on 
shoulder. Connect the Top Tether in the 
anchor
point intended for this in the vehicle marked 
with the symbol:

Lastly, tighten the strap of the TT system until 
the green signal is displayed on the indicator.
The strap should go over the backrest of the 
vehicle seat. If necessary raise the headrest or 
remove it.

 

Forward-facing 
installation instructions
Group 1 (9-18kg) children 
ISOFIX+ Top Tether + Harness

2a. Press the button (13) to turn the seat to the 
forward position. Follow the same step (1b) to 
install Isofix.

2b. Connect the Top Tether in the anchor point
intended for this in the vehicle
marked with the symbol: 

Lastly, tighten the strap of the TT system until 
the green signal is displayed on the indicator. 

Group II (15-25kg),Group III 
(22-36kg) children
3-point seat belt

STORING THE SAFETY AWAY:
Once the child reached a weight of 18 kg the 
harness should be stored away and the child 
should be secured with the vehicle safety belt.
3a.To store the harness away it needs to be 
fully loosen first, hiding the shoulder pad in the 
rear side of the cover. Lift the cover under the 
cushion and store the buckle parts in the 
compartment.Then put the cover back on the 
seat.

3b.Place your child in the car seat and make 
sure they are sitting well. Thread the vehicle’s 
shoulder belt through the upper belt guide (8) 
and the lap belt through the lower belt guide 
(15).
Lock the belt into the vehicle seat belt buckle 
ensuring it clicks into place. Make sure the belt 
is not too loose, gently pulling the diagonal part 
of the belt before placing the belt over the 
child’s chest.

WARNING! Ensure the belt is not 
twisted.

Strapping the child into 
the child seat
This child restraint system has a loading 
position making it easy to place the child in the 
seat and adjust the straps to fit correctly.
4a. Loosen the harness by pressing the 
button(10) and pulling the diagonal part of the 
harness straps. Unfasten the buckle (5) by 
pressing the red button. Move the ends of the 
buckle to each side of the seat so you can put 
the child in the seat.
4b. Position the child in the seat and place the 
strap over him on the both sides, and then 
fasten the buckle. 
To adjust the headrest(1)pull the level (7)on the 
top.It should be set to the right position, this 
means that the shoulder harness should come 
out approximately 1 cm above the child’s 
shoulders.
Tighten harness by pulling the lower strap 
A(11), it should fit the child snugly.
4c.Once the child is securely strapped in,you 
can tilt the seat by pressing the lever (12) to the 
required position.
To get the child out of the seat,follow the same 
process in reverse (4b).
Please make sure that the child gets out of the 
vehicle on the pavement side.

WARNING! Ensure the straps are not twisted.
The harness buckle must be fastened correctly 
and the straps should fit the child snugly.
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Installation dos à la route
40-105 cm, ISOFIX + Top-Tether + har-
nais
Ce siège auto doit être uniquement installé 
dans un véhicule équipé de fixations ISO-
FIX et d’un point ancrage Top-Tether. Veuil-
lez vous référer au manuel d’utilisation 
de votre véhicule. Installez toujours votre 
siège auto à l’aide des connecteurs Isofix 
en combinaison avec le Top-Tether. 
Ces véhicules ont généralement des 
éléments en plastique qui guideront les 
connecteurs Isofix du siège auto dans 
leurs positions correctes. Si votre véhicule 
ne possède pas ces éléments de guidage, 
vous pouvez utiliser les guides en plastique 
fournis avec le siège auto.
1a. Appuyez sur le bouton (13) pour orien-
ter le siège en position dos à la route.
1b. Déployez les connecteurs lsofix (6) 
de chaque côté du siège à leurs longueurs 
maximales en tirant le levier (18). 
Connectez-les aux ancrages lsofix jusqu’à 
ce que vous les entendiez s’enclencher. La 
fenêtre d’affichage du bouton (17) passera 
du rouge au vert. Poussez le siège auto 
contre le dossier de la banquette du véhi-
cule. Assurez-vous que les deux connec-
teurs lsofix sont dans la même position 
(même longueur) une fois le siège poussé 
contre la banquette.
1c. Appuyez sur le bouton du régulateur et 
tirez-le vers le haut, libérez le Top-Tether à 
une longueur appropriée. Placez la sangle 
supérieure dans l’une des rainures de 
guidage (14). Connectez le Top-Tether au 
point d’ancrage prévu à cet effet dans le 
véhicule et marqué du symbole:

Enfin, tendez la sangle du Top-Tether 
jusqu’à ce que le voyant vert s’affiche sur 
l’indicateur. La sangle doit passer par-des-
sus le dossier du siège du véhicule. Si 
nécessaire, soulevez l’appui-tête ou reti-
rez-le.

Installation face à la route
76-105 cm,  ISOFIX + Top-Tether + har-
nais

2a. Appuyez sur le bouton (13) pour orien-
ter le siège face à la route. Suivez les 
étapes 1b pour mettre en place les connec-
teurs Isofix.
2b. Connectez le Top-Tether au point d’an-
crage prévu à cet effet dans le véhicule 
marqué du symbole:

Enfin, serrez la sangle du système Top-
Tether jusqu’à ce que le voyant vert s’af-
fiche sur l’indicateur.

100-150 cm, ceinture 3 points du véhi-
cule ou ISOFIX + ceinture 3 points du 
véhicule
RANGEMENT DU HARNAIS:
Lorsque l’enfant a atteint la taille de 100 
cm, le harnais doit être rangé et l’enfant at-
taché avec la ceinture 3 points du véhicule.
3a. Pour ranger le harnais, il doit d’abord 
être complètement desserré, en plaçant les 
sangles du harnais dans le compartiment 
derrière le dossier de la housse. Soule-
vez la housse sous le coussin et rangez 
les parties de la boucle dans le logement 
sous l’assise de la housse puis remettez la 
housse en place sur le siège.
3b. Placez votre enfant dans le siège 
d’auto et assurez-vous qu’il est bien assis. 
Passez la ceinture diagonale du véhicule 
dans le guide-ceinture supérieur (8) et la 
ceinture ventrale dans le guide-ceinture 
inférieur (15).
Verrouillez la ceinture dans la boucle de 
ceinture de sécurité du véhicule en vous 
assurant qu’elle est bien enclenchée. As-
surez-vous que la ceinture correctement 
tendue, en tirant doucement sur la partie 
diagonale de la ceinture avant de placer la 
ceinture sur la poitrine de l’enfant.

AVERTISSEMENT ! Assurez-vous que la 
ceinture n’est pas vrillée.

Attacher l’enfant dans le 
siège auto à l’aide du harnais
Ce système de retenue pour enfant permet 
un placement de l’enfant dans le siège et 
un réglage des sangles facilités.
4a. Desserrez le harnais en appuyant sur 
le bouton de l’ajusteur central (10) et en ti-
rant sur les sangles d’épaules du harnais. 
Ouvrez la boucle (5) en appuyant sur le 
bouton rouge. Déplacez les extrémités des 
harnais de chaque côté du siège afin de 
pouvoir placer l’enfant dans le siège.
4b. Positionnez l’enfant sur le siège puis 
assemblez les brins des bretelles et intro-
duisez-les dans la boucle, vous devez en-
tendre un ‘clic’.
Pour régler l’appui-tête (1), tirez la manette 
(7) sur le dessus de l’appui-tête. Il doit 
être réglé à la bonne hauteur, cela signifie 
que le harnais du siège auto doit se situer 
environ 1 cm au-dessus des épaules de 
l’enfant.
Tendez le harnais en tirant sur la sangle 
inférieure A (11), il doit être bien ajusté au 
corps l’enfant.
4c. Une fois l’enfant correctement attaché, 
vous pouvez incliner le siège en appuyant 
sur le levier (12) dans la position souhaitée.
Pour sortir l’enfant du siège, suivez cette 
procédure en sens inverse (4b).
Veuillez-vous assurer que l’enfant sort du 
véhicule du côté de la chaussée.

5a. Les protections d’épaules sont déta-
chables pour faciliter leur nettoyage.
AVERTISSEMENT ! Assurez-vous que 
les sangles ne sont pas vrillées. La 
boucle du harnais doit être correcte-
ment verrouillée et les sangles doivent 
être bien ajustées au corps de l’enfant.

COUSSIN RÉDUCTEUR
6. Le coussin réducteur (19) est conçu pour 
offrir plus de confort, de stabilité et une 
position plus adaptée aux tout-petits. Le 

coussin réducteur peut être utilisé jusqu’à 
ce que l’enfant atteigne la taille de 60 cm 
ou jusqu’à ce qu’il le dépasse.

INCLINAISON DU SIÈGE 
AUTO
7a. Position dos à la route, de 40 à 105 cm 
Le siège auto doit être incliné au maximum 
avant d’être positionné dos à la route. 
Seule la position 4 doit être utilisée dos à 
la route.
7b. Position face à la route, de 76 à 150 cm 
Une fois l’enfant bien attaché, vous pouvez 
incliner le siège dans la position désirée 
en actionnant le levier d’inclinaison (12). 
Les 4 positions d’inclinaison peuvent être 
utilisées.

Rear-facing installation 
instructions
Group 0 + (0-13kg) children 
ISOFIX+ top tether + harness
Group 1 (9-18kg) children 
ISOFIX+Top Tether + Harness

If your vehicle is equipped with Isofix anchor 
points, these should be used to obtain a more 
stable installation.
These cars will have plastic elements that 
guide the seat’s Isofix anchors into their 
correct positions. If your vehicle does not have 
these guide elements, you can use the plastic 
guides provided with the car seat.
1a. Press the button (13) to turn the seat to 
the rear-facing position.
1b. Slide the lsofix anchors B (6) to their 
maximum length by turning the level A (18). Do 
this on both sides of the seat.
Connect the lsofix anchors until you hear them 
click into place. The display window on the 
button (17) will turn from red to green. Push the 
seat as far back as possible. Make sure that 
both lsofix are in the same position once you 
have pushed the seat back.
1c. Press and pull the button of regulator up, 
release top tether to an appropriate length. 
Put top tether in one of guide grooves (14) on 
shoulder. Connect the Top Tether in the 
anchor
point intended for this in the vehicle marked 
with the symbol:

Lastly, tighten the strap of the TT system until 
the green signal is displayed on the indicator.
The strap should go over the backrest of the 
vehicle seat. If necessary raise the headrest or 
remove it.

 

Forward-facing 
installation instructions
Group 1 (9-18kg) children 
ISOFIX+ Top Tether + Harness

2a. Press the button (13) to turn the seat to the 
forward position. Follow the same step (1b) to 
install Isofix.

2b. Connect the Top Tether in the anchor point
intended for this in the vehicle
marked with the symbol: 

Lastly, tighten the strap of the TT system until 
the green signal is displayed on the indicator. 

Group II (15-25kg),Group III 
(22-36kg) children
3-point seat belt

STORING THE SAFETY AWAY:
Once the child reached a weight of 18 kg the 
harness should be stored away and the child 
should be secured with the vehicle safety belt.
3a.To store the harness away it needs to be 
fully loosen first, hiding the shoulder pad in the 
rear side of the cover. Lift the cover under the 
cushion and store the buckle parts in the 
compartment.Then put the cover back on the 
seat.

3b.Place your child in the car seat and make 
sure they are sitting well. Thread the vehicle’s 
shoulder belt through the upper belt guide (8) 
and the lap belt through the lower belt guide 
(15).
Lock the belt into the vehicle seat belt buckle 
ensuring it clicks into place. Make sure the belt 
is not too loose, gently pulling the diagonal part 
of the belt before placing the belt over the 
child’s chest.

WARNING! Ensure the belt is not 
twisted.

Strapping the child into 
the child seat
This child restraint system has a loading 
position making it easy to place the child in the 
seat and adjust the straps to fit correctly.
4a. Loosen the harness by pressing the 
button(10) and pulling the diagonal part of the 
harness straps. Unfasten the buckle (5) by 
pressing the red button. Move the ends of the 
buckle to each side of the seat so you can put 
the child in the seat.
4b. Position the child in the seat and place the 
strap over him on the both sides, and then 
fasten the buckle. 
To adjust the headrest(1)pull the level (7)on the 
top.It should be set to the right position, this 
means that the shoulder harness should come 
out approximately 1 cm above the child’s 
shoulders.
Tighten harness by pulling the lower strap 
A(11), it should fit the child snugly.
4c.Once the child is securely strapped in,you 
can tilt the seat by pressing the lever (12) to the 
required position.
To get the child out of the seat,follow the same 
process in reverse (4b).
Please make sure that the child gets out of the 
vehicle on the pavement side.

WARNING! Ensure the straps are not twisted.
The harness buckle must be fastened correctly 
and the straps should fit the child snugly.
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Rear-facing installation 
instructions
Group 0 + (0-13kg) children 
ISOFIX+ top tether + harness
Group 1 (9-18kg) children 
ISOFIX+Top Tether + Harness

If your vehicle is equipped with Isofix anchor 
points, these should be used to obtain a more 
stable installation.
These cars will have plastic elements that 
guide the seat’s Isofix anchors into their 
correct positions. If your vehicle does not have 
these guide elements, you can use the plastic 
guides provided with the car seat.
1a. Press the button (13) to turn the seat to 
the rear-facing position.
1b. Slide the lsofix anchors B (6) to their 
maximum length by turning the level A (18). Do 
this on both sides of the seat.
Connect the lsofix anchors until you hear them 
click into place. The display window on the 
button (17) will turn from red to green. Push the 
seat as far back as possible. Make sure that 
both lsofix are in the same position once you 
have pushed the seat back.
1c. Press and pull the button of regulator up, 
release top tether to an appropriate length. 
Put top tether in one of guide grooves (14) on 
shoulder. Connect the Top Tether in the 
anchor
point intended for this in the vehicle marked 
with the symbol:

Lastly, tighten the strap of the TT system until 
the green signal is displayed on the indicator.
The strap should go over the backrest of the 
vehicle seat. If necessary raise the headrest or 
remove it.

 

Forward-facing 
installation instructions
Group 1 (9-18kg) children 
ISOFIX+ Top Tether + Harness

2a. Press the button (13) to turn the seat to the 
forward position. Follow the same step (1b) to 
install Isofix.

2b. Connect the Top Tether in the anchor point
intended for this in the vehicle
marked with the symbol: 

Lastly, tighten the strap of the TT system until 
the green signal is displayed on the indicator. 

Group II (15-25kg),Group III 
(22-36kg) children
3-point seat belt

STORING THE SAFETY AWAY:
Once the child reached a weight of 18 kg the 
harness should be stored away and the child 
should be secured with the vehicle safety belt.
3a.To store the harness away it needs to be 
fully loosen first, hiding the shoulder pad in the 
rear side of the cover. Lift the cover under the 
cushion and store the buckle parts in the 
compartment.Then put the cover back on the 
seat.

3b.Place your child in the car seat and make 
sure they are sitting well. Thread the vehicle’s 
shoulder belt through the upper belt guide (8) 
and the lap belt through the lower belt guide 
(15).
Lock the belt into the vehicle seat belt buckle 
ensuring it clicks into place. Make sure the belt 
is not too loose, gently pulling the diagonal part 
of the belt before placing the belt over the 
child’s chest.

WARNING! Ensure the belt is not 
twisted.

Strapping the child into 
the child seat
This child restraint system has a loading 
position making it easy to place the child in the 
seat and adjust the straps to fit correctly.
4a. Loosen the harness by pressing the 
button(10) and pulling the diagonal part of the 
harness straps. Unfasten the buckle (5) by 
pressing the red button. Move the ends of the 
buckle to each side of the seat so you can put 
the child in the seat.
4b. Position the child in the seat and place the 
strap over him on the both sides, and then 
fasten the buckle. 
To adjust the headrest(1)pull the level (7)on the 
top.It should be set to the right position, this 
means that the shoulder harness should come 
out approximately 1 cm above the child’s 
shoulders.
Tighten harness by pulling the lower strap 
A(11), it should fit the child snugly.
4c.Once the child is securely strapped in,you 
can tilt the seat by pressing the lever (12) to the 
required position.
To get the child out of the seat,follow the same 
process in reverse (4b).
Please make sure that the child gets out of the 
vehicle on the pavement side.

WARNING! Ensure the straps are not twisted.
The harness buckle must be fastened correctly 
and the straps should fit the child snugly.

11 12

14 15

FRFR



MAINTENANCE
Fitting / removing the cover
The cover of the B12 seat is very easy to 
remove . There are 2 fastening points for the 
cover on the front. Simply unfasten these 
points and then gently pull the front part of the 
cover.
On the sides of the seat there are some plastic 
parts that are used to fasten the cover. Simply 
pull these gently to remove the cover.
To put the cover back on again just follow the 
same process in reverse. Fit the parts into the 
slots for the sides.

Cleaning
The cover can be machine washed using mild 
detergent and at a maximum temperature of 
30℃.
Please see the washing instructions on the 
care label of the cover.
Do not tumble dry as this could cause the 
padding to come away from the fabric.
Do not expose the upholstery to sunlight for 
prolonged periods, when the seat is not in use 
cover it up or store it in the vehicle boot.
The plastic parts can be cleaned with a damp 
cloth and neutral detergent.

Recommendations
Keep this instruction book for future 
reference.Always store it in the compartment in 
the back of the shell.
In the vehicle make sure that all luggage, as 
well as any other object that could cause injury 
in the event of an accident, is correctly secured 
or stored.
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Approved cars for B12 provided that the car is equipped with Isofix. B12 is suitable for 
fixing into the seat positions of the car listed below,providing approved Isofix points are 
fitted and available. Seat positions in other cars may also suitable to accept this 
children restraint,however we have not yet tested that combination of car and 
B12,consult the retailer.

 APPROVED CARS FOR B12

Mise en place / retrait de la housse
La housse du siège auto est très facile à 
retirer. Il y a deux points de fixation pour 
la housse à l’avant. Détachez simplement 
ces points, puis tirez doucement sur la par-
tie avant de la housse.
Sur les côtés du siège, des pièces en plas-
tique sont utilisées pour fixer la housse. Ti-
rez-les doucement pour retirer la housse.
Pour remettre la housse en place, suivez 
simplement le même processus dans le 
sens inverse. Insérez les pièces plastiques 
dans les fentes latérales.

Nettoyage
La housse peut être lavé en machine avec 
un détergent doux et à une température 
maximale de 30°c.
Veuillez consulter les instructions de 
lavage sur l’étiquette d’entretien de la 
housse.
Ne pas sécher en machine car cela pour-
rait faire en sorte que le rembourrage 
s’éloigne du tissu.
N’exposez pas la housse au soleil pendant 
des périodes prolongées. Lorsque le siège 
n’est pas utilisé, couvrez-le ou rangez-le 
dans le coffre du véhicule. Les pièces en 
plastique peuvent être nettoyées avec un 
chiffon humide et un détergent neutre.

Nettoyage
La housse peut être lavé en machine avec 
un détergent doux et à une température 
maximale de 30°c.
Veuillez consulter les instructions de 
lavage sur l’étiquette d’entretien de la 
housse.
Ne pas sécher en machine car cela pour-
rait faire en sorte que le tissu se détache 
du rembourrage.
N’exposez pas la housse au soleil pendant 
des périodes prolongées. Lorsque le siège 
n’est pas utilisé, couvrez-le ou rangez-le 
dans le coffre du véhicule. Les pièces en 
plastique peuvent être nettoyées avec un 
chiffon humide et un détergent neutre.

Liste des véhicules compatibles
Liste des véhicules homologués pour le Kirio i-Size à condition qu’ils soient équipés de 
points d’ancrage ISOFIX. Le siège auto Kirio i-Size peut s’installer aux positions indi-
quées dans les véhicules énumérés ci-après, à condition que des points d’ancrage ISO-
FIX soient installés et disponibles.
Les places assises de véhicules non listés peuvent également convenir pour accepter 
ce système de retenue, nous n’avons pas encore testé leur compatibilité avec le siège 
auto Kirio i-Size.
En cas de doute, contactez le fabricant du dispositif de retenue ou votre revendeur. 
Les points d’ancrage ISOFIX sur le siège passager (position 1) peuvent être proposés en 
option dans certains véhicules, cette position peut donc ne pas être disponible selon le 
modèle de votre véhicule.
L’installation aux positions 2 et 4 peut limiter l’espace disponible aux places avant, vérifiez 
toujours que cet espace est suffisant pour les occupants des sièges avant.

ATTENTION ! NE PAS PLACER LE SYSTÈME DE RETE-
NUE POUR ENFANTS DOS À LA ROUTE SUR DES SIÈGES 
POURVUS D’UN AIRBAG FRONTAL SANS L’AVOIR DÉ-
CONNECTÉ AU PRÉALABLE.
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